
ΑΠΑΝΤΗΣΕΙΣ 

Α. i. «Ο ίδιος;» θα ρωτήσεις. Εγώ ο ίδιος. Καθόμουνα δίπλα/κοντά στα δίχτυα· πλάι μου δεν 

είχα την κυνηγετική λόγχη, αλλά τη γραφίδα και τις πλάκες (αλειμμένες με κερί)· 

σκεφτόμουνα κάτι και κρατούσα σημειώσεις. 

ii. Έπειτα πέρασε με ελέφαντες  τις Άλπεις, που χωρίζουν την Ιταλία από τη Γαλατία. Όταν 

βρέθηκε στην Ιταλία, κατατρόπωσε κι εξολόθρευσε τις ρωμαϊκές στρατιωτικές δυνάμεις/τις 

στρατιωτικές δυνάμεις των Ρωμαίων κοντά στον ποταμό Τίκινο, στον ποταμό Τρεβία, στη 

λίμνη Τρασιμένη και στις Κάννες. Ο ρωμαϊκός λαός πληροφορήθηκε έντρομος τη συντριβή 

στις Κάννες/των Καννών. Στον Φαλερνό αγρό/ στην περιοχή του Φαλερνού αγρού ο Αννίβας 

ξέφυγε από την ενέδρα του Φάβιου Μαξίμου. Αφού συμπλήρωσε δεκατέσσερα χρόνια στην 

Ιταλία, οι Καρχηδόνιοι τον ανακάλεσαν στην Αφρική. 

Β.2: α.v, β.iv, γ.ii, δ.vi, ε.iii 

Β.6. α)  

in proximo είναι εμπρόθετος επιρρηματικός 

προσδιορισμός της στάσης σε τόπο 

(δηλώνει το εγγύς) στο erant. 

Alpes είναι αντικείμενο στο transiit 

cum elephantis είναι εμπρόθετος επιρρηματικός 

προσδιορισμός της συνοδείας στο transiit 

pavidus είναι επιρρηματικό κατηγορούμενο του 

τρόπου στο ρήμα audivit και αναφέρεται 

στο υποκείμενο populus. 

se είναι αντικείμενο στο expedivit 

(άμεση/ευθεία αυτοπάθεια). 

 

β) Είναι δευτερεύουσες επιρρηματικές χρονικές προτάσεις που δηλώνουν το προτερόχρονο, 

επειδή εισάγονται με τους συνδέσμους ubi και postquam. Εκφέρονται με Οριστική και δη 

Παρακειμένου, επειδή αναφέρονται στο παρελθόν.  


